
	Alice Kalandjai a Csodaországban

	1. Fejezet.

	Le a Nyúllyukba

	Alice már nagyon belefáradt, hogy nővére ült a banknál, és nem volt semmi tennivalója: egyszer vagy kétszer belekukkant a könyvébe, amelyet húga olvasta, de benne nem voltak képek vagy beszélgetések. Egy könyv, 'gondolkodó Alice' használata képek vagy beszélgetések nélkül?

	Tehát a saját gondolatában (és amennyire csak tudta, mert a forró nap nagyon álmosnak és hülyenek érezte magát) fontolóra vette, hogy vajon a százszorszép lánc készítésének örömét megéri-e a felkelés és a százszorszépek felvétele, amikor hirtelen egy rózsaszín szemű nyúl futott mellette.

	Ebben nem volt semmi nagyon figyelemre méltó; Alice nem gondolta azt sem annyira, hogy hallotta, hogy a nyúl azt mondja magának: Ó kedvesem! Ó, drágám! Késni fogok! (amikor utólag elgondolkodott rajta, eszébe jutott, hogy gondolkodnia kellett volna erről, de akkoriban egészen természetesnek tűnt); de amikor a nyúl valójában egy órát vett ki a mellényzsebéből, és ránézett, aztán sietve, Alice lábához kezdett, mert eszébe jutott, hogy még soha nem látott nyúlot mellény mellett sem. Zsebéből vagy egy órájából, hogy kivegyék tőle, és kíváncsiságból égett az utána a mezőn, és szerencsére épp időben látta, hogy egy nagy nyúllyuk lepattan a sövény alatt.

	Egy másik pillanatban lement Alice után, soha nem fontolgatták meg, hogy a világon mennyi időnként kellene újra kijutnia.

	A nyúllyuk egyenesen egy alagúton ment tovább, majd hirtelen lemerült, oly hirtelen, hogy Alicenek nem volt egy pillanatra gondolkodnia azon, hogy megálljon, mielőtt egy nagyon mély kútba zuhan.

	Vagy a kút nagyon mély volt, vagy nagyon lassan esett le, mert rengeteg ideje volt, amikor lement, hogy körülnézzen, és azon tűnődjön, mi fog történni a következőben. Először megpróbált lenézni, és kitalálni, mire jön, de túl sötét volt ahhoz, hogy bármit is látjon; aztán a kút oldalára nézett, és észrevette, hogy tele vannak szekrényekkel és könyvespolcokkal; itt-ott látta a csapokra lógott térképeket és képeket. Lehajtott egy üveget az egyik polcról, ahogy elhaladt; „narancssárga lekvár” feliratú volt, de nagy csalódása miatt üres volt: nem szeretett ledobni az üveget, mert fél valakit megölni, így sikerült betenni az egyik szekrénybe, amikor elmúlt.

	'Jól!' gondolta Alice magára: 'Egy ilyen esés után nem gondolok semmit a lépcsőn történő zuhanásra! Milyen bátrak mindannyian otthon gondolnak rám! Miért nem mondanék semmit róla, még akkor sem, ha leesnék a ház tetejéről! (ami valószínűleg igaz volt.)

	Le, le, le. Vajon az ősz soha nem ér véget? - Kíváncsi vagyok, hány mérföldet buktam le ekkorra? - mondta hangosan. - Biztosan valahol a föld közepén vagyok. Hadd lássam: azt hiszem, négy ezer mérföldnyire lenne lefelé. ”(Mert látja, Alice több ilyen dolgot megtanult az iskolai tantermi óráiban, és bár ez nem volt túl jó lehetőség a megmutatására) tudás, mivel senki nem hallgatta őt, mégis jó gyakorlat volt ezt mondani) - "igen, ez a helyes távolságról szól -, de aztán kíváncsi vagyok, milyen szélességi vagy hosszúsági szélességem van?" (Alicenek fogalma sem volt arról, hogy mit jelent a szélesség vagy a hosszúság, de azt gondolta, hogy kedves nagy szavak mondani.)

	Jelenleg újra kezdett. - Kíváncsi vagyok, ha esik-e át a földön! Milyen viccesnek tűnik kiderülni az emberek között, akik lefelé a fejüket járják! Az antipátiák, azt hiszem ... ((nagyon örült, hogy senki nem hallgat senkire, mert nem szólalt meg a megfelelő szót)) - de meg kell kérdeznem tőlük, hogy mi az ország neve, tudod. Kérlek, hölgyem, ez az új-zéland vagy ausztrália? (és megpróbálta megcáfolni, miközben beszélt - képzeletbeli áhítozás, ahogy leessz a levegőben! Gondolod, hogy sikerülne megbirkóznod?) 'És milyen tudatlan kislány azt fogja gondolni, hogy kérdezem! Nem, soha nem fogja megkérdezni: talán látom, hogy valahol felírják.

	Le, le, le. Nem volt más tennivaló, így Alice hamarosan újból beszélt. - Dinah nagyon hiányzik majd éjjel, azt hiszem! (Dinah volt a macska.) "Remélem, hogy emlékeznek rá a tejcsésze teára idején. Dinah kedvesem! Bárcsak itt lenne velem! Félek, hogy nincsenek egerek a levegőben, de lehet, hogy elkapsz egy denevérrel, és ez nagyon hasonlít egy egérre, tudod. De vajon a macskák denevéreket esznek-e? És itt Alice meglehetősen álmos lett, és álmodozó módon azt mondta magának, hogy „macskák esznek denevéreket? Esznek macskák denevéreket? És néha: a denevérek macskákat esznek? Mert látja, hogy mivel egyik kérdésre sem tudott válaszolni, nem számított, hogy milyen módon tette. Úgy érezte, hogy elsüllyed, és csak elkezdett álmodni, hogy kéz a kézben sétál a dinah-val, és nagyon komolyan mondta neki: "Dinah, mondd el nekem az igazat: valaha evettél denevért?" amikor hirtelen, hülye! Puffanás! Lejött egy halom botokkal és száraz levelekkel, és az esés véget ért.

	Alice nem volt kissé megsérült, és egy pillanat alatt felugrott a lábára: felnézett, de az egész sötét volt; előtte volt egy újabb hosszú átjáró, és a fehér nyúl még mindig látható volt, sietve le. Nem volt egy pillanat sem az elveszítésre: elment Alice-hez, mint a szél, és éppen az volt az ideje, hogy meghallja, amint azt egy sarok felé fordítja: "Ó, a fülem és a pofaszakáll, milyen késő van!" közel állt mögötte, amikor elfordította a sarkot, de a nyúl már nem volt látható: egy hosszú, alacsony teremben találta magát, amelyet a tetőn lógó lámpasor világított meg.

	Az ajtó körül ajtók voltak, de mind bezártak; és amikor Alice végigment az egyik oldalon és a másik oldalon, minden ajtót megkísérelve, szomorúan sétált a közepén, és azon töprengett, hogy vajon menjen ki újra.

	Hirtelen felült egy kicsi, háromlábú asztalra, mindegyik tömör üvegből; rajta nem volt semmi, csak egy apró arany kulcs, és Alice első gondolata az volt, hogy talán a terem egyik ajtójához tartozik; de sajnos! Vagy a zárak túl nagyok voltak, vagy a kulcs túl kicsi volt, de ezek közül egyiket sem fogja kinyitni. A második alkalommal azonban egy alacsony függönyre lépett, amelyet még soha nem vett észre, és mögötte egy tizenöt hüvelyk magas ajtó volt: kipróbálta a kis arany kulcsot a zárban, és nagy örömére ez illeszkedett!

	Alice kinyitotta az ajtót, és úgy találta, hogy egy kicsi folyosóra vezet, nem sokkal nagyobb, mint egy patkány lyuk: letérdelt, és a járat mentén a legszebb kertbe nézett, amit valaha látott. Hogy vágyakozott arra, hogy kijutjon a sötét teremből, és kóboroljon a fényes virágágyak és a hűvös szökőkutak között, de még a feje sem tudta bejutni az ajtóban; "és még ha a fejem is átmenne - gondolta a szegény Alice -, nagyon vétkes lenne a vállam nélkül. Ó, hogy szeretném, ha bezárnék, mint egy távcső! Azt hiszem, tudnék, ha csak tudnám, hogyan kell kezdeni. Mert látja, oly sok útközben történt dolog történt a közelmúltban, hogy Alice arra gondolt, hogy valójában nagyon kevés dolog valóban lehetetlen.

	Úgy tűnt, hogy nincs értelme várakozni a kis ajtó mellett, úgyhogy visszament az asztalhoz, félig azt remélve, hogy találhat még egy kulcsot rajta, vagy legalábbis egy szabálykönyv az emberek bezárására, mint távcsövek: ezúttal találta rajta egy kis üveg ((amely korábban nem volt itt - mondta Alice)), és a palack nyakán papírcímke volt, rajta szépen nagy betűkkel nyomtatva az „igyál meg” szavakat.

	Nagyon jó volt azt mondani, hogy „igyál meg”, de a bölcs kis Alice nem akarta ezt sietett csinálni. "nem, először megnézem" - mondta -, és megnézem, hogy "méreg" -el van-e jelölve, vagy sem "; mert nagyon sok apró történetet olvasta a gyermekekről, akik megégették, vadállatok evették meg más kellemetlen dolgokat, mindezt azért, mert nem emlékeznek az egyszerű szabályokra, amelyeket barátaik tanítottak nekik: például egy vörös-forró pókerről elégetni fog, ha túl hosszú ideig tartja; és ha egy késsel nagyon mélyen vágja az ujját, akkor általában vérzik; és soha nem felejtette el, hogy ha sokat iszik egy „méreggel” jelölt palackból, akkor szinte biztos, hogy előbb vagy utóbb nem ért egyet veled.

	Ezt a palackot azonban nem jelölték meg „méreg”, így Alice megpróbálta megkóstolni, és nagyon kedvesnek találta (valójában valamiféle vegyes ízű cseresznye-torta, puding, fenyő-alma, pulyka sült), karamell és forró vajas pirítós), nagyon hamar befejezte.

	  * * * * * * *

	 

	    * * * * * *

	 

	  * * * * * * *

	- milyen furcsa érzés! Az Alice; - Be kell állnom, mint egy távcső.

	És így volt: valóban csak tíz hüvelyk magas volt, és arca felvillanyozott azon a gondolaton, hogy most már megfelelő méretű ahhoz, hogy bemenjen a kis ajtón az a szép kertbe. Először azonban néhány percig várt, hogy megnézze, tovább fog-e csökkenni: kissé idegesnek érezte ezt; - mert ez véget vethet, tudod - mondta magának Alice -, hogy teljesen kimegyek, mint egy gyertya. Kíváncsi vagyok, milyen lennék akkor? És megpróbálta elképzelni, hogy milyen a gyertya lángja a gyertya felgyújtása után, mert nem emlékezett rá, hogy soha nem látott volna ilyen dolgot.

	Egy idő után, amikor megállapította, hogy semmi több nem történt, úgy döntött, hogy egyszerre bemegy a kertbe; de sajnos a szegény Aliceért! Amikor az ajtóhoz érkezett, rájött, hogy elfelejtette a kis arany kulcsot, és amikor visszament az asztalhoz, azt találta, hogy nem érheti el: egészen tisztán látta az üvegen keresztül, és megpróbálta. A legjobb, ha felmászott az asztal egyik lábán, de az volt túl csúszós; és amikor belefáradt a próbálkozásba, a szegény kis dolog leült és sírt.

	"Gyere, nincs értelme ilyen sírni!" mondta Alice magának, meglehetősen élesen; - Azt javaslom, hagyja abba ezt a pillanatot! Általában nagyon jó tanácsokat adott magának (bár ezt nagyon ritkán követte), és néha annyira simogatta magát, hogy könnyeket kelts a szemébe; és egyszer emlékezett arra, hogy megpróbálta bedobni a saját fülét azért, hogy becsapta magát egy krokett játékban, és maga ellen játszott, mert ez a kíváncsi gyermek nagyon szeretett volna úgy tenni, mintha két ember lenne. - de most nincs értelme - gondolta szegény Alice -, hogy két embernek tegyen szert! Miért, alig marad elegendő számomra, hogy tiszteletre méltó emberré váljak!

	Hamarosan egy kis üvegdobozra esett, amely az asztal alatt feküdt: kinyitotta, és talált benne egy nagyon kicsi tortát, amelyen a ribizli gyönyörűen jelölte az „enni engem” szavakat. - Nos, megeszem - mondta Alice -, és ha nagyobb lesz, akkor elérhetem a kulcsot; és ha kisebbre növekszik, kúszhatom az ajtó alatt; szóval vagyok a kertbe, és nem érdekel, hogy mi történik!

	Egy kicsit evett, és aggódva válaszolta magának: - merre? Milyen módon? ”, miközben a kezét a feje tetején tartotta, hogy érezze, milyen módon növekszik, és nagyon meglepett, hogy rájött, hogy ugyanaz a méret: biztos lehet, hogy általában ez történik, amikor tortát esznek, de Alice annyira belement a várakozásba, hogy csak az utatól eltérő dolgok történjenek, hogy elég unalmasnak és ostobanak tűnt az élet folytatása a szokásos módon.

	Ezért elkezdett dolgozni, és hamarosan elkészítette a tortát.

	  * * * * * * *

	 

	    * * * * * *

	 

	  * * * * * * *

	 

	 

	 

	Ii. Fejezet a könnyek medencéje

	'Kíváncsibb és kíváncsibb!' sírt Alice (annyira meglepett, hogy egy pillanatra elfelejtette, hogyan kell jól beszélni angolul); 'Most úgy kinyílok, mint a legnagyobb távcső, ami valaha volt! Viszlát, láb! (mert amikor a lábára nézett, úgy tűnt, hogy szinte látótávolságra vannak, olyan messzire mentek). - Ó, szegény kis lábaim, kíváncsi vagyok, ki fogja most felvenni neked cipőjét és harisnya, kedvesem? Biztos vagyok benne, hogy nem leszek képes! Túl messze vagyok attól, hogy öntudatom miatt ne aggódjak: a lehető legjobb módon kell kezelned; - de kedvesnek kell lennem velük, 'gondolta Alice', vagy esetleg nem úgy járnak, ahogy szeretnék. Megy! Hadd lássam: minden karácsonykor új csizmát adok nekik.

	És azt tervezte, hogy hogyan fogja kezelni. - a szállítóval kell menniük - gondolta a nő; 'és milyen viccesnek tűnik, ha ajándékot küld a saját lábára! És milyen furcsa az irányok!

	     Alice jobb lába, esq.

	       Szőnyegről,

	         A sárvédő közelében,

	           (Alice szeretetével).

	Ó kedvesem, milyen ostobasággal beszélek!

	Éppen akkor a feje a folyosó tetejére csapott: valójában már több mint kilenc láb magas volt, és egyszerre felvette a kis arany kulcsot, és elrohant a kerti ajtóhoz.

	Szegény Alice! Annyit tehetett, hogy egyik oldalán lefekszik, és egyetlen szemmel átnézni a kertben; de átjutni reménytelenebb volt, mint valaha: leült és újra sírni kezdett.

	"szégyellned kell magad" - mondta Alice, - olyan nagylány, mint te, "(ezt talán ezt mondhatja)," hogy így sírj tovább! Állítsa le ezt a pillanatot, mondom neked! De mindazonáltal folytatta, liternyi könnyet szétszórva, egészen addig, amíg egy nagy medence körül nem volt körülötte, körülbelül négy hüvelyk mélyen, és elérte a folyosó felét.

	Egy idő után egy kicsit meglátogatta a lábát a távolban, és sietve kiszárta a szemét, hogy lássa, mi jön. A fehér nyúl visszatért, csodálatosan öltözve, egyik kezében fehér gyerek kesztyű, a másikban nagy rajongó: nagy sietve jött, s közben nagyot sietve motyogott, miközben jött: Ó! A hercegnő, a hercegnő! Oh! Nem lesz vad, ha vártam! Alice annyira kétségbeesettnek érezte magát, hogy kész bárki segítségét kérni; tehát, amikor a nyúl hozzá közeledett, halkan, félénk hangon kezdett: 'Ha kérem, uram' - hevesen kezdte a nyúl, leejtette a fehér gyerek kesztyűt és a ventilátort, és olyan keményen elbukott a sötétségbe, mint amennyire csak lehet. Tudott menni.

	Alice elvette a ventilátort és a kesztyűt, és mivel a terem nagyon forró volt, mindig is rajzolta magát, és folytatta a beszélgetést: „kedvesem, kedvesem! Mennyire furcsa minden nap! És tegnap a dolgok a szokásos módon folytatódtak. Kíváncsi vagyok, hogy megváltoztak-e éjszaka? Hadd gondolkodjam: ugyanaz voltam, amikor ma reggel felkeltem? Szinte azt hiszem, emlékszem egy kicsit más érzésre. De ha nem vagyok ugyanaz, akkor a következő kérdés az, ki vagyok a világon? Ah, ez a remek puzzle! ' és elkezdett gondolkodni azon gyermekei felett, amelyekről tudta, hogy ugyanolyan korúak, mint ő, hogy megnézhesse valakik közül bármelyiküket.

	- Biztos vagyok benne, hogy nem vagyok ada - mondta -, mert a haja ilyen hosszú gyűrűkben megy végbe, az enyém pedig egyáltalán nem gyűrűben; és biztos vagyok benne, hogy nem vagyok lelkes, mert tudok mindenféle dolgot, és ő, ó! Nagyon keveset tud neki! Emellett ő ő és én vagyok, és - ó kedvesem, mennyire rejtélyes ez az egész! Megpróbálom, ha tudok mindent, amit régen tudtam. Hadd lássam: négyszer ötször tizenkettő, és négyszer hatszor tizenhárom, és négyszer hét is - ó kedvesem! Soha nem jutok húszig ilyen sebességgel! A szorzótábla azonban nem jelenti: próbáljuk meg a földrajzot. London a Párizs fővárosa, a Párizs a Róma és a Róma fővárosa - nem, ez minden rossz, biztos vagyok benne! Meg kellett változtatnom mabel miatt! Megpróbálom mondani, hogy „mit csinál a kicsi ...”, és az ölében keresztezi a kezét, mintha tanulságokat mondott, és megismételni kezdett, de a hangja rekedtnek és furcsanak hangzott, és a szavak nem a ugyanaz, mint régen: -

	     - Hogyan csinálja a kis krokodil?

	      Javítsa ragyogó farkát,

	     És öntsük a nílus vizeit

	      Minden arany skálán!

	 

	     - milyen vidáman vigyorog,

	      Milyen szépen terítette a karmai,

	     És üdvözöljük a kis halakat

	      Finoman mosolygó állkapocs!

	- Biztos vagyok benne, hogy ezek nem a megfelelő szavak - mondta szegény Alice, és a szeme újra könnyekkel tele volt, miközben folytatta: - Végül is mabelnek kell lennem, és el kell mennem és élnem abban a változó kis házban. , és nincs játék mellett játék, és ó! Soha nem sok tanulságokat tanulni! Nem, gondolkodtam vele; ha mabel vagyok, itt maradok! Nem lenne értelme letenni a fejüket és azt mondani, hogy "gyere fel újra, kedvesem!" Csak felnézek, és azt mondom, "ki vagyok akkor? Először mondja el nekem, majd, ha szeretek lenni az a személy, fel fogok jönni: ha nem, akkor itt maradok, amíg valaki más vagyok" - de ó, kedvesem! - kiáltotta Alice, hirtelen könnyekkel -, bárcsak nem akarom, hogy lehajolják a fejüket! Nagyon unom, hogy itt vagyok egyedül!

	Amint ezt mondta, a kezére nézett, és meglepve látta, hogy beszélgetése közben feltette a nyúl kis fehér gyerekkesztyűjét. - Hogyan tehetem ezt? Gondolta. - ismét kicsinek kell lennem. Felállt, és az asztalhoz ment, hogy megmérte magát rajta, és rájött, hogy amint csak tudta kitalálni, most körülbelül két láb magas, és gyorsan zsugorodik: hamarosan rájött, hogy ennek oka a ventilátort, amelyet tartott, és sietve dobta le, éppen időben, hogy elkerülje az összeszökkedést.

	'Egy szűk menekülés volt!' mondta Alice, sok minden félte a hirtelen változástól, de nagyon örül, hogy még mindig létezik; - és most a kertre! És teljes sebességgel visszament a kis ajtóhoz: de sajnos! A kis ajtót újra bezárták, és a kis arany kulcs az üveg asztalon feküdt, mint korábban: "A dolgok rosszabb, mint valaha" - gondolta a szegény gyerek -, mert soha nem voltam ilyen kicsi, mint korábban, soha! És kijelentem, hogy ez túl rossz!

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



